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1 Acerca de estas instrucciones
Este documento es aplicable a SMART-Spray, junto con la versión del software
indicada en la página de título.

En el documento eventualmente se pueden mencionar nombres de productos que se
indican únicamente para fines de identificación y son propiedad del titular del
copyright.

1.1 Advertencias

 PELIGRO

Peligro inminente que produce la muerte o lesiones graves

 ADVERTENCIA

Situación peligrosa que puede provocar la muerte o lesiones graves

 PRECAUCIÓN

Situación peligrosa que puede provocar lesiones leves

INDICACIÓN

Situación peligrosa que puede provocar daños materiales o
medioambientales

1.2 Grupos destinatarios
Estas instrucciones de servicio se dirigen a la empresa gestora del aparato, a
personal especializado con cualificación técnica y a personal instruido.
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2 Seguridad

2.1 Uso reglamentario
El aparato es un pulverizador portátil de helio. Permite aplicar helio sobre un objeto de
ensayo desde fuera para revelar posibles fugas que pueda haber.

• Utilice el aparato únicamente de forma reglamentaria, como se describe en el
manual de instrucciones, para evitar daños por usos no reglamentarios.

• Respete los límites de utilización, consulte «Datos técnicos».

Usos no
reglamentarios

Evite los siguientes usos no reglamentarios:

• El uso no conforme con las especificaciones técnicas; consulte el apartado
«Datos técnicos».

• Uso de pilas/baterías no originales de INFICON

• Impactos de la punta del dispositivo contra partes del cuerpo

• Uso con detectores de fugas de fabricantes distintos de INFICON

• Inhalación de gas de prueba

• Uso del aparato con defectos apreciables

• Uso en áreas radioactivas

• Bidones presurizados no previstos para su uso con SMART-Spray. Bidones
presurizados que se hayan llenado con una presión demasiado alta (presión
relativa superior a 6 bar) o que disponen de un suministro directo de gas en lugar
de un bidón presurizado.

• Uso del aparato sin sujetarlo con una correa, p. ej., por defectos de esta.

• Uso de otros gases distintos del helio (inflamables, tóxicos, explosivos) o de
concentraciones de helio distintas a las especificadas.

• Pulverización de gas hacia la cara, el oído o los ojos.

• Colocación y uso del aparato en entornos cálidos (superficies, luz solar, etc.).

• El uso de accesorios o piezas de repuesto no especificados en este manual de
instrucciones.

• Llenado de recipientes no autorizados (latas, globos, guantes, etc.).

• Deslumbramiento con la iluminación integrada.

• Lavado (p. ej. para la limpieza) con líquidos o gases mediante la conexión de gas.

• Conmutación duradera (p. ej., dispositivo de sujeción, brida de cable) del
accionamiento.

• Uso del aparato en atmósferas explosivas
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• Instalación del aparato en emplazamientos en los que los campos
electromagnéticos fuertes de otros aparatos pueden influir en los resultados de
las mediciones.

• Conexión de de tensiones eléctricas peligrosas en las interfaces del aparato

• Uso con Bluetooth con dispositivos no autorizados o de dispositivos Bluetooth no
originales de INFICON.

• Uso del aparato cerca de tensiones eléctricas de riesgo.

• Indicación: Para evitar posibles interferencias de radio, no utilizar el aparato en
zonas residenciales.

• Uso del aparato en emplazamientos con intensos campos electromagnéticos
procedentes de otros aparatos pueden repercutir en los resultados de las
mediciones.
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2.2 Obligaciones del operador
• Leer, tener en cuenta y seguir la información en estas instrucciones de uso y en

las instrucciones de trabajo creadas por el propietario. Esto se refiere en particular
a las instrucciones de seguridad y advertencia.

• Tenga siempre en cuenta el manual de instrucciones completo para todos los
trabajos.

• Si tiene alguna pregunta sobre la operación o el mantenimiento que no se
responden en este manual, póngase en contacto con el servicio de atención al
cliente.

2.3 Peligros
El aparato se ha fabricado conforme a los últimos adelantos técnicos y las reglas
técnicas de seguridad reconocidas. No obstante, en caso de uso no conforme a lo
previsto existe la posibilidad de riesgos para la vida y la integridad física del usuario o
de terceros o de daños en el aparato y otros daños materiales.
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3 Volumen de suministro, transporte y
almacenamiento
N.º de referencia 551-050 Cantidad

SMART-Spray 1

Instrucciones de uso digitales, para descargar en PDF en
www.inficon.com

1

Cable de carga 1

Acumulador 1

Correa de mano 1

IFCBT-Dongle 1

Recipiente de helio HeliCan, 50 mal 2

Kit adaptador IFCBT-Dongle, que consta de un soporte de montaje y un
adaptador para IFCBT-Dongle

1

alternativamente

N.º de referencia 551-051 Cantidad

SMART-Spray 1

Instrucciones de uso digitales, para descargar en PDF en
www.inficon.com

1

Cable de carga 1

Acumulador 1

Correa de mano 1

► Cuando reciba el producto, compruebe si el material suministrado está completo.
Transporte

INDICACIÓN

Daños sufridos durante el transporte

El aparato puede sufrir daños si se transporta en un embalaje inadecuado.

► Conserve el embalaje original.

► No transporte el aparato si no es dentro del embalaje original.

► Antes del transporte, retire el HeliCan que va enroscado.

Almacenamiento Almacene el aparato teniendo en cuenta los datos técnicos, véase «Datos técnicos
[} 13]».

Almacene y transporte el aparato solo una vez que se haya desenroscado el HeliCan.
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4 Descripción

4.1 Función
En la detección de fugas por vacío, se bombea gas desde un objeto de ensayo y se
canaliza hasta el detector de fugas.

Con SMART-Spray, se puede pulverizar una cantidad predeterminada de helio en el
objeto de ensayo por fuera. Si el detector de fugas constata la presencia de helio,
significa que el objeto de ensayo no es estanco. La cantidad de helio de SMART-
Spray es suficiente para detectar una fuga sin contaminar el objeto de ensayo
innecesariamente con helio. Así, el fondo de helio se degrada más rápidamente y el
siguiente punto de prueba se ensaya con mayor rapidez.

Además, SMART-Spray puede utilizarse como mando a distancia para diversas
funciones del dispositivo UL.

El valor medido del detector de fugas puede transmitirse simultáneamente a SMART-
Spray a través de Bluetooth. Esta función está actualmente disponible en los
detectores de fugas de la serie UL de INFICON.

4.2 Estructura del dispositivo SMART-Spray

1
2 3

4

5

6
7

Fig. 1: SMART-Spray, vista lateral

1 Contenedor de helio HeliCan 5 Mango

2 Conexión USB-C con tapa de cierre 6 Receptáculo para la batería

3 Boquilla pulverizadora 7 Correa de mano

4 Pulsador
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En la pantalla se visualizan los siguientes datos:

• Tasa de fuga medida en el detector de fugas

• Estado de carga de la batería

• Número de pulverizaciones restantes

• Qmáx. (tasa de fuga máxima medida)

• Dimensión de pulverización ajustada

• Nivel de llenado de HeliCan

• Estado del detector de fuga (inicio/espera/purga)

• Intensidad de la señal Bluetooth

En la parte superior del dispositivo hay un indicador óptico con diodos LED:

• Para la pulverización activa con helio

• Para la tasa de fuga

• Indicación de error

• En modo de carga, con indicación del estado de carga de la batería

En el panel de control están disponibles las teclas siguientes:

• Desplazarse hacia arriba 

• Desplazarse hacia abajo 

• Tecla de encendido y apagado/retroceso

• Tecla de accionamiento / ZERO Set

1

2 3 4 5

7 6

Fig. 2: SMART-Spray, vista superior

1 Boquilla pulverizadora 5 HeliCan

2 Conexión USB-C 6 Indicador LED de tasa de fuga

3 Pantalla 7 Indicador LED de estado

4 Cuadro de mando
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4.2.1 Pantalla/Panel de mando
1 2 3 4 5

6

7

8

91011
Fig. 3: Pantalla

1 Pulverizaciones disponibles 7 Tasa de fuga más alta medida desde
la activación

2 Dimensión de pulverización ajustada 8 ZERO Set

3 Nivel de llenado de HeliCan 9

4 Intensidad de la señal de Bluetooth 10

5 Nivel de llenado de la batería 11 Encendido/apagado/atrás

6 Tasa de fuga
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4.3 Datos técnicos

4.3.1 Datos mecánicos
551-051

Dimensiones (An × Al × P) 10 x 40 x 20 cm

Peso con HeliCan de 50 mal 540 g aprox.

Peso con HeliCan de 405 mal 580 g aprox.

4.3.2 Condiciones ambientales
551-051

Temperatura ambiente máxima (en
funcionamiento)

De 10 °C a 40 °C

Temperatura de almacenamiento máx. De -10 °C a 60 °C

Humedad mínima (en funcionamiento) > 30 %

Humedad relativa del aire máx. con temperatura
hasta 31 °C

80 %

Humedad relativa del aire máx. con temperatura
de 31 °C a 40 °C

Descenso lineal del 80 % al 50 %

Humedad relativa del aire máx. con temperatura
superior a 40 °C

50 %

Humedad relativa del aire para almacenamiento
y transporte

Mínimo 10 % máximo 90 %

Grado de contaminación 2

Altitud máx. sobre el nivel del mar 2000 m

Grado de pureza del entorno de funcionamiento
(clase de sala limpia o sala blanca)

ISO CLASS 6
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4.3.3 Datos eléctricos
551-051

Nombre SMART-Spray

Corriente 600 mA

Tensión 3,63 V CC ±10 %

Interfaces electrónicas USB-C, Bluetooth

Tecnología de radio Bluetooth

Rango de frecuencia 2400 - 2483,5 MHz

Potencia de salida de RF (dBm) 8 dBm (< 20 dBm)

Tensión de carga USB-C 5 V CC ±10 %

551-060

Nombre IFCBT-Dongle

Corriente 60 mA

Tensión 5- 24 V CC ±10 %

Interfaces electrónicas RS232, Bluetooth

Tecnología de radio Bluetooth

Rango de frecuencia 2400 - 2483,5 MHz

Potencia de salida de RF (dBm) 8 dBm (< 20 dBm)

4.4 Ajustes de fábrica
Si restablece SMART-Spray a los ajustes de fábrica, se cancela la conexión con el
detector de fugas y se restablecen los últimos ajustes utilizados y los valores del
contador de pulverizaciones diarias.

Dispense Time 1,6 segundos

Caudal S

Sound Type Low

Vibration Type ON:

Canister Type 50 mal
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5 Instalación

 PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica

Hay riesgo de muerte si una boquilla pulverizadora con aislamiento defectuoso entra
en contacto con piezas bajo tensión.

► Utilice únicamente boquillas pulverizadoras con el aislamiento en buen estado.

► No deje que el aparato entre en contacto con componentes bajo tensión.

► No utilice el aparato cerca de tensiones eléctricas de riesgo.

 ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por explosión debido a ranuras de ventilación
obstruidas o sucias

► Mantenga despejadas las ranuras de ventilación.

► Limpie regularmente las ranuras de ventilación.

 PRECAUCIÓN

Riesgo de lesiones por calor

El calor puede dañar o deformar el aparato.

► No utilice el aparato cerca de superficies calientes.

 PRECAUCIÓN

Riesgo de lesiones debido a una instalación incorrecta de los
accesorios

► Compruebe que la boquilla pulverizadora esté bien sujeta.

► Compruebe que HeliCan esté bien sujeto.

► Compruebe que el receptáculo de la batería esté bien cerrado.

 PRECAUCIÓN

Riesgo de daños en SMART-Spray o de lesiones debido a caídas

► Utilice siempre la correa de mano cuando transporte el dispositivo.

► Coloque o apoye el dispositivo sobre el receptáculo de la batería únicamente en
una superficie nivelada, estable y sin vibraciones.

► Asegúrese de que el dispositivo no pueda caerse.
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5.1 Montaje del SMART-Spray y carga de la
batería

5.1.1 Montaje de la boquilla pulverizadora

 ADVERTENCIA

Lesiones por manipulación incorrecta

Lesiones con la boquilla pulverizadora

► No apunte nunca con la boquilla pulverizadora contra partes del cuerpo, p. ej., a los
ojos.

► No rocíe nunca a otras personas con helio.

► Repliegue la boquilla pulverizadora durante el transporte.

INDICACIÓN

Escape de helio debido a una fijación incorrecta de la boquilla
pulverizadora

► Monte correctamente la boquilla pulverizadora en el aparato.

1 2

1 Boquilla pulverizadora

2 Tuerca moleteada cautiva

ü Boquilla pulverizadora disponible

ü SMART-Spray disponible

1 Afloje la tuerca moleteada cautiva.

2 Coloque correctamente la boquilla pulverizadora e insértela hasta el tope con
una ligera presión.
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3 Apriete con la mano la tuerca moleteada cautiva y tire suavemente de la
boquilla pulverizadora para comprobar que esté bien sujeta.

ð Ya está montada la boquilla pulverizadora.
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5.1.2 Enroscado del HeliCan

 PELIGRO

Riesgo para la salud por escape de gas

► Utilice exclusivamente helio; no utilice ningún otro gas.

► Efectúe una inspección visual del SMART-Spray y el HeliCan en busca de posibles
daños.

 ADVERTENCIA

Riesgo por contenedor de helio de dimensiones erróneas

El HeliCan puede explotar o el dispositivo puede resultar dañado si se utiliza un
contenedor de helio erróneo o mal llenado.

► Utilice solo dispositivos HeliCan de INFICON.

► Utilice solo dispositivos HeliCan que estén llenos de helio.

► Utilice solo dispositivos HeliCan llenados a una presión máxima de 6 bar.

► Enrosque a mano los contenedores HeliCan.
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5.1.3 Colocación de la batería

 ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones debido a una batería dañada o de un fabricante
distinto de INFICON

SMART-Spray no funciona o lo hace de manera errónea

► Utilice solo baterías de INFICON en perfecto estado.
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5.1.4 Carga de la batería

 PRECAUCIÓN

Lesiones o daños

Lesiones por descarga eléctrica o daños en SMART-Spray debidos a accesorios
erróneos o dañados.

► Utilice únicamente cargadores, cables de carga y baterías recargables de INFICON
en perfecto estado.

INDICACIÓN

Mal funcionamiento debido a un cable USB incorrecto

► Respete la longitud de cable especificada; no deben superarse las longitudes de
cable.

► Longitud máxima del cable: 3 metros

Carga de la batería a través de USB-C
1 Retire la tapa protectora del puerto USB-C.

2 Conecte el cable de carga suministrado al puerto USB-C; véase «Estructura
del dispositivo SMART-Spray [} 10]».

3 Cuando se haya cargado por completo la batería, desenchufe el cable de
carga del puerto USB-C.

4 Vuelva a colocar la tapa protectora.

ð La batería está cargada.

Carga de la batería en el cargador

El cargador no está incluido en el volumen de suministro (se puede encargar de forma
opcional con el número de referencia 551-080).

Utilice únicamente cargadores INFICON.

Coloque la batería en el cargador y conecte el cargador a través del puerto USB.
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5.2 Fijación de accesorios al detector de fugas
Para sacar el máximo partido de SMART-Spray, utilice SMART-Spray con el detector
de fugas como se indica a continuación.

Así podrá ver la tasa de fuga medida en la pantalla del detector de fugas y en la
pantalla de SMART-Spray al mismo tiempo.

5.2.1 Montaje del dongle IFCBT al detector de fugas

5.2.1.1 Fijar el soporte de montaje, el adaptador para el dongle IFCBT y
el dongle IFCBT al UL3000/UL6000

UL3000 / UL6000
KIT de soporte de
montaje

1 2
3

4

5

6

1 Arandela dentada

2 Tornillo de fijación

3 Soporte de montaje UL3000/UL 6000

4 Adaptador IFCBT-Dongle (longitud de cable: máx. 3 m)

5 Tuerca de fijación

6 IFCBT-Dongle
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INDICACIÓN

Daños en el cable adaptador

Daños en el cable adaptador por torcimiento o aplastamiento

► Durante la instalación, asegúrese de tender correctamente los cables, sin torcerlos
ni aplastarlos.

Modo de proceder ü Están disponibles el dispositivo UL3000/UL6000, el kit del soporte de montaje y el
IFCBT-Dongle.

1 Coloque el adaptador de IFCBT-Dongle en el soporte de montaje y apriete las
tuercas de sujeción. Para el montaje alternativo con el adaptador angular en el
UL6000, consulte «Montaje de la mochila IFCBT con adaptador angular en el
UL6000 [} 24]».

2 Coloque el soporte de montaje con las arandelas dentadas y la tuerca de
fijación en el dispositivo UL y apriete los tornillos de fijación.

3 Inserte el IFCBT-Dongle en el adaptador de IFCBT-Dongle y apriete los
tornillos de fijación del IFCBT-Dongle.

4 Inserte el conector del adaptador de IFCBT-Dongle en la interfase «Remote
Control» del dispositivo UL.
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1
2

1 REMOTE CONTROL

2 RS232

Se han conectado y fijado el soporte de montaje con adaptador de IFCBT-Dongle y el
IFCBT-Dongle en el dispositivo UL3000/UL6000.
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5.2.1.2 Montaje de la mochila IFCBT con adaptador angular en el UL6000
Para facilitar el montaje del IFCBT-Dongle, utilice el adaptador angular.

Utilice el adaptador angular solo con el dispositivo UL6000.

1 2

3
4

1 Tuerca de fijación para IFCBT-Dongle

2 Interfase IFCBT-Dongle

3 Tornillo de fijación para UL6000

4 Interfase RS232 UL6000

ü Están disponibles el dispositivo UL6000, el adaptador angular y el IFCBT-Dongle.

1 Coloque el adaptador angular en la interfase RS232 del UL6000 y apriete los
tornillos de fijación.

2 Coloque el IFCBT-Dongle en el adaptador angular y apriete los tornillos de
fijación de IFCBT-Dongle en las tuercas de sujeción del adaptador angular.

ð El adaptador angular y el IFCBT-Dongle están fijados al UL6000.
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5.2.1.3 Montaje del dongle IFCBT en UL1000/UL5000

1
2

3
4
5

1 Almohadilla adhesiva

2 IFCBT-Dongle

3 Almohadilla adhesiva

4 Adaptador BT

5 Interfase

ü Están disponibles las almohadillas adhesivas, el IFCBT-Dongle y el adaptador BT.

1 Atornille el IFCBT-Dongle al adaptador BT.

2 Pegue una cara de la almohadilla adhesiva en el adaptador BT y la otra en el
UL 1000/UL 5000.

3 Pegue el adaptador BT al UL1000/UL5000.

ð El adaptador BT con IFCBT-Dongle está fijado y conectado al UL1000/UL5000.
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5.2.1.4 Dongle IFCBT en funcionamiento

1 2
3

4

5
6

1 Teclas de servicio 4 Tornillo de fijación

2 LED verde 5 Interfase SUB-D

3 LED naranja 6 Tornillo de fijación

Si se establece una conexión Bluetooth, los LED verde y naranja se mantienen
encendidos.

Si no hay conexión, el LED verde parpadea.

Solo los empleados de INFICON o el personal capacitado pueden utilizar
las teclas de servicio.

Hay disponible más información en el manual de instrucciones del
IFCBT-Dongle.
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6 Ajuste de Smart-Spray y del detector de
fugas

 ADVERTENCIA

Riesgo para la salud por salida de helio

Riesgo de asfixia y/o desmayo debido al helio que se escapa.

► Utilice el aparato únicamente en locales bien ventilados.

► Utilice exclusivamente helio; no utilice ningún otro gas.

ð Sobre la estación de llenado de INFICON, disponible de forma opcional:

► Llene el HeliCan solo con la estación de llenado y con el HeliCan enroscado
firmemente.

► Compruebe que no haya daños en los componentes.

► Detenga de inmediato el llenado del HeliCan si se produce alguna fuga.

► Detenga el proceso de llenado al cabo de 15 segundos como máximo.

► Si quiere aflojar el HeliCan, retírelo siempre por completo del SMART-Spray.

Daños materiales debidos a campos electromagnéticos

Puede ocurrir que se abran las válvulas y el HeliCan se vacíe.

► Nunca utilice el aparato en ubicaciones sometidas a campos electromagnéticos
intensos.

INDICACIÓN

Daños materiales por descarga electrostática

Daños causados por llevar a cabo trabajos con alto riesgo de descarga electrostática

► Respete las medidas de protección contra la descarga electrostática.
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6.1 Encendido
► Accione el interruptor de encendido/apagado. Se inicia el SMART-Spray.

Aparece la pantalla de inicio.

6.2 Menú
Acceda al menú con la tecla ; consulte «Pantalla/Panel de mando».

Están disponibles los siguientes submenús:

Menú Nombre Descripción

1 Refresh Qmax Modificar Qmáx. (*)

2 Scan for leak detector Escaneado, detectores de fugas

3 Start/Stop LD Inicio/parada del detector de fugas (*)

4 Show Leak Graph Mostrar el diagrama o la tasa de fuga

5 Set HeliCan Type Selección de HeliCan (50 mal/405 mal)

6 Set Vibration On Activar la alarma de vibración

7 Set Sound Type Ajuste del volumen de SMART-Spray

8 Set Alarm Level Ajuste de niveles de alarma

9 Set Dispense Time Ajuste del tiempo de pulverizado

10 Set Fill Pressure Ajuste de la presión de llenado

11 Turn Illumination On Encendido/Apagado del LED frontal

12 Set Flow Rate Seleccionar el ajuste del caudal (s, m, l, xl)

13 Spray Shots Info Pulverizaciones disponibles

14 Certificates Certificados

15 Factory Reset Restablecer ajustes de fábrica

16 About device Acerca del dispositivo

(*) Solo si el detector de fugas está conectado con SMART-Spray por Bluetooth.
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6.3 Conexión con el detector de fugas

Preparativos en el detector de fugas
Si no se ha configurado previamente, ajuste la conexión con SMART-Spray en el
siguiente submenú de la pantalla del detector de fugas.

1  > Configurar > Accesorios > Selección de aparato

2 Guárdelo .

Conecte el dispositivo SMART-Spray por Bluetooth con un dispositivo adecuado de la
serie UL. Para ello, el dongle de Bluetooth debe estar conectado con el adaptador
correspondiente a la interfase del dispositivo UL; véase «Montaje del dongle IFCBT al
detector de fugas [} 21]».

Conexión con dispositivo de serie UL
Seleccione el dispositivo UL mostrado en la pantalla del SMART-Spray. SMART-
Spray se conectará automáticamente con el dispositivo UL.

SMART-Spray está conectado.

Su dispositivo de serie UL debe tener una versión de software 1.42 o
superior.

Si no le es posible establecer una comunicación entre el SMART-Spray y el
UL3000/6000, compruebe la versión del software del dispositivo principal; debe ser la
1.42 o superior.

Si tiene que actualizar el software, póngase en contacto con el servicio de atención al
cliente de INFICON.
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Pantalla
1 2 3 4 5

6

7

8

91011

1 Pulverizaciones disponibles 7 Tasa de fuga más alta medida desde la
activación

2 Dimensión de pulverización
ajustada

8 ZERO Set

3 Nivel de llenado de HeliCan 9

4 Intensidad de la señal de
Bluetooth

10

5 Nivel de llenado de la
batería

11 Encendido/apagado/atrás

6 Tasa de fuga
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La señal del sensor de presión P1 del SMART-Spray no se muestra en la pantalla del
SMART_Spray, sino únicamente en la pantalla del detector de fugas. Para ajustar la
presión inicial de un HeliCan recién enroscado, o para cambiar la presión inicial
previamente ajustada, el valor de presión debe leerse en la pantalla del detector de
fugas y ajustarse en el SMART-Spray antes de comenzar a pulverizar.

La pantalla de SMART-Spray ofrece información sobre el nivel de llenado del HeliCan
conectado, el número de pulverizaciones restantes o el tiempo de pulverización
restante, teniendo en cuenta la presión inicial previamente ajustada a mano y el
contador interno, sin acceder a la señal de medición del sensor de presión P1.

6.4 Selección de caudal
1 Con la tecla , acceda al menú «Select Flow Rate»; véase «Pantalla/Panel de

mando [} 12]».

2 Seleccione el caudal de helio para el HeliCan de 405 mal.
S = aprox. 5 - 10 sccm
M = aprox. 55 - 65 sccm
L = aprox. 230 -260 sccm
XL = aprox. 1000 - 1300 sccm

3 Seleccione el caudal de helio para el HeliCan de 50 mal.
S = aprox. 5 - 10 sccm
M = aprox. 55 - 65 sccm
L = aprox. 230 -260 sccm

4 Confirme el caudal de helio seleccionado con la tecla «ZERO Set».

5 Para modificar el caudal durante el funcionamiento, pulse la tecla .

6 Pulse la tecla «Back» para salir del menú.

Para maximizar el ahorro de helio, seleccione siempre el caudal más bajo posible.

Si tiene que pulverizar helio sobre un área pequeña y con precisión milimétrica,
recomendamos los ajustes S o M.
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Si tiene que pulverizar helio sobre una superficie grande, recomendamos los ajustes L
o XL.
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6.5 Selección de volumen de HeliCan
1 Acceda al menú «Select Canister Type» con la tecla ; véase «Pantalla/Panel

de mando [} 12]».

2 Seleccione el HeliCan:
- HeliCan 50 mal 
- HeliCan 405 mal

3 Confirme el HeliCan seleccionado con la tecla «ZERO Set».

4 Pulse la tecla «Back» para salir del menú.

6.6 Encender y apagar el LED de trabajo

 PRECAUCIÓN

Deslumbramiento por la luz LED de trabajo

Breve deterioro ocular

► No mire directamente a la luz LED de trabajo ni deslumbre con ella a nadie.

1 Seleccione «Turn Illumination on» en el menú.

2 Seleccione «On» para encender la luz LED de trabajo.

3 Seleccione «Off» para apagar la luz LED de trabajo.

4 Pulse la tecla «Back» para salir del menú.
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6.7 Conexión y desconexión de la alarma por
vibración

 PRECAUCIÓN

Peligro de lesiones al utilizar la alarma por vibración

Peligro de sobresalto al activar la alarma por vibración

Lleve siempre el SMART-Spray sujeto en la muñeca con la correa de mano.

1 Con la tecla , acceda al punto de menú «Set Vibration On».

2 Seleccione «On» para activar la alarma de vibración.

3 Seleccione «Off» para desactivar la alarma de vibración.

4 Pulse la tecla «Back» para salir del menú.

6.8 Ajuste del volumen del SMART-Spray

 PRECAUCIÓN

Daños auditivos por sonidos altos

El nivel de alarma del aparato puede superar 85dB(A).

► Ajuste el volumen hasta la intensidad máxima «High»;

► si supera esta intensidad, utilice protección auditiva apropiada.

1 Con la tecla , acceda al punto de menú «Set Sound Type».

2 Seleccione el volumen y confírmelo con la tecla «ZERO Set».

3 Pulse la tecla «Back» para salir del menú.
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6.9 Ajuste del nivel de alarma
1 Acceda al menú «Set Alarm Level» con la tecla ; véase «Pantalla/Panel de

mando [} 12]».

2 Seleccione el nivel de alarma y confírmelo con la tecla «ZERO Set».

3 Pulse la tecla «Back» para salir del menú.

6.10 Ajuste de la presión de llenado
1 Acceda al menú «Set Fill Pressure» con la tecla ; véase «Pantalla/Panel de

mando [} 12]».

2 Seleccione la presión de llenado y confírmela con la tecla «ZERO Set».

3 Pulse la tecla «Back» para salir del menú.

La presión de llenado también puede leerse en el dispositivo UL; véase
«Instrucciones de uso de los dispositivos UL».

6.11 Otros

6.11.1 Consultar la etiqueta electrónica
1 Con la tecla , acceda al menú «Certificates»; véase «Pantalla/Panel de

mando [} 12]».
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2 Confirme su selección con la tecla «ZERO Set».

3 Desplácese por la pantalla con las teclas  y .

4 Pulse la tecla «Back» para salir del menú.

6.11.2 Acerca del dispositivo
Aquí encontrará información sobre el número de serie y la configuración.

1 Con la tecla , acceda al menú «About Device»; véase «Pantalla/Panel de
mando [} 12]».

2 Confirme su selección con la tecla «ZERO Set».

3 Pulse la tecla «Back» para salir del menú.
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6.11.3 LED indicador de estado

1 2

1 Indicador de estado

2 Indicador de fuga/nivel de llenado de batería al cargar mediante USB

6.12 Desconectar
Accione el interruptor de encendido/apagado. Se apaga el SMART-Spray.
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7 SMART-Spray en modo de medición
Véanse también las instrucciones de servicio del detector de fugas correspondiente.

7.1 Iniciar y detener el dispositivo UL

El SMART-Spray debe estar conectado a un dispositivo de la serie UL
mediante un IFCBT-Dongle.

1 Para iniciar el dispositivo de la serie UL, seleccione «Start» en el menú.

2 Para detener el dispositivo de la serie UL, seleccione «Stop» en el menú.

7.2 Búsqueda de fugas
El SMART-Spray está activado y conectado con el dispositivo de la serie UL, y se han
configurado todos los parámetros; véase: «Instalación [} 15]».

El valor umbral se ajusta en el dispositivo de la serie UL.

► Pulse el botón del SMART-Spray para pulverizar helio en la zona de prueba del
objeto de ensayo. Se dispara la ráfaga configurada de pulverización. La luz de
estado de SMART-Spray se enciende en verde si la pulverización se ha llevado a
cabo correctamente.

ð La fuga se lee en la pantalla del SMART-Spray, y también en la del
dispositivo de la serie UL.

ð La fuga también se indica mediante un LED en el SMART-Spray.

• LED en verde: objeto de ensayo en buen estado.

• LED en verde = el objeto de ensayo presenta fugas dentro de los márgenes de
tolerancia.

• LED en rojo = el objeto de ensayo presenta fugas fuera de los márgenes de
tolerancia.

7.3 Uso de la función ZERO
¿Por qué debo usar
ZERO?

Para poder medir fugas pequeñas con más precisión, se debe usar la función ZERO.

En cada prueba de fuga hay una «señal de límite inferior» que interfiere en la
búsqueda o la medición de fugas.

• Para ocultar la señal del límite inferior, active la función ZERO.
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• También puede usar la función ZERO para ocultar una fuga mostrada
actualmente que interfiere en la búsqueda de otras fugas más pequeñas, dado el
caso.

La función ZERO oculta fugas representadas actualmente.

Al ejecutar la función ZERO, no solo se oculta la señal de límite inferior, sino también
la representación de una fuga actual.

► Si quiere evitar esto, active la función ZERO solo cuando no se mida una fuga
simultáneamente.

Activar ZERO Al pulsar brevemente la tecla ZERO Set en el panel de control, se ejecuta la función
ZERO.

Desactivar ZERO Si se mantiene pulsada la tecla ZERO Set durante más de 2 segundos, la función
ZERO se desactiva.
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8 Limpieza, mantenimiento y llenado con
helio

 ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por manipulación incorrecta de fluidos

Explosión o daños en el aparato por limpieza inadecuada con fluidos

► Para limpiar el aparato, utilice solamente un paño seco o ligeramente humedecido.

 ADVERTENCIA

Lesiones por explosión o daños

Lesiones por explosión del HeliCan

► Antes de la limpieza o el mantenimiento, retire el HeliCan.

8.1 Sustitución de la boquilla pulverizadora

 ADVERTENCIA

Lesiones por manipulación incorrecta

Lesiones con la boquilla pulverizadora

► Nunca apunte con la boquilla pulverizadora a partes del cuerpo, especialmente a
los ojos.

► No rocíe nunca a otras personas con helio.

► Repliegue la boquilla pulverizadora durante el transporte.

Daños materiales debidos a fugas de helio causadas por una fijación
incorrecta de la boquilla pulverizadora.

► Coloque la boquilla pulverizadora correctamente.

Sustitución de la
boquilla
pulverizadora

1 Afloje la tuerca moleteada cautiva.

2 Saque la boquilla pulverizadora.

3 Coloque correctamente la boquilla pulverizadora e insértela hasta el tope con
una ligera presión.

4 Apriete con la mano la tuerca moleteada cautiva y tire suavemente de la
boquilla pulverizadora para comprobar que esté bien asentada.

ð Ya está montada la boquilla pulverizadora.
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8.2 Sustitución de HeliCan

 PRECAUCIÓN

Riesgo para la salud por salida de helio

Riesgo de asfixia y/o desmayo

► Utilice el aparato únicamente en locales bien ventilados.

► Enrosque el HeliCan a mano.

► Utilice exclusivamente helio; no utilice ningún otro gas.

► Compruebe que no haya daños en los componentes.

1 Suelte el HeliCan y extráigalo.

2 Coloque correctamente el nuevo contenedor de helio y apriételo a mano.

ð Se ha montado el HeliCan.

8.3 Llenado del HeliCan con la estación de llenado

 PELIGRO

Peligro por escape de helio o presión excesiva durante el llenado.

Llene el HeliCan únicamente con la estación de llenado INFICON.

Consulte las instrucciones de funcionamiento de la estación de llenado INFICON para
asegurarse de utilizarla correctamente.
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9 Puesta fuera de servicio

9.1 Eliminación del aparato
El aparato puede desecharse por parte de la empresa gestora o bien puede enviarse
al fabricante. El aparato está compuesto por materiales que pueden ser reutilizados.
Para evitar la generación de residuos y proteger el medio ambiente, debe hacer uso
de esta posibilidad.

Al desechar el aparato, observe las normas medioambientales y de seguridad de su
país.

9.2 Envíe el SMART-Spray para mantenimiento,
reparación o eliminación

 ADVERTENCIA

Peligro derivado de sustancias nocivas para la salud

Los aparatos contaminados pueden poner en peligro la salud. La declaración de
contaminación sirve para la protección de todas las personas que entran en contacto
con el aparato. Los aparatos que se envían sin número de devolución y declaración
de contaminación rellena serán devueltos por el fabricante al remitente.

► Cumplimente la declaración de contaminación.

1 Antes de devolver el aparato, póngase en contacto con nosotros y adjúntenos
una declaración de contaminación cumplimentada.

ð Luego recibirá de nosotros el número de devolución y la dirección de envío.

2 Utilice el embalaje original para la devolución.

3 Antes de enviar el aparato, adjunte un ejemplar de la declaración de
contaminación rellenada. Véase más abajo.
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10 Certificados

10.1 Declaración de conformidad CE



INFICON Certificados | 10

SMART-Spray manual de instrucciones-lins32es1-01-(2407) 45 / 49



10 | Certificados INFICON

46 / 49 SMART-Spray manual de instrucciones-lins32es1-01-(2407)

10.2 Certificaciones radioeléctricas para SMART-
Spray
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Important notice Singapore:
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11 Accesorios
Los artículos que se enumeran a continuación pueden encargarse como accesorios:

SMART-Spray 551-051

IFCBT-Dongle 551-060

Kit adaptador de IFCBT-Dongle para la
serie UL

551-061

Boquilla aspiradora flexible 551-064

HeliCan vacío de 50 mal 551-065

HeliCan vacío de 405 mal 551-066

HeliCan 50 mal 6 bar 551-067

HeliCan 405 mal 6 bar 551-068

HeliCan 405 mal 2,9 bar 551-068A

Maletín vacío 551-069

Estación de llenado para HeliCan 551-070

Adaptador de llenado para la boquilla
pulverizadora

551-071

Comprobador de flujo 551-072

Funda protectora de SMART-Spray 551-073

Cargador de batería 551-080

Batería 551-085

Batería con cargador 551-081

I•BOOST 551-600

Boquilla pulverizadora 200013575
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